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Abstract

Computer game players often express the need to convert the existing English ex-
pression occurring in the game to their native language system. The aim of this article
is to explore the way the original English nouns are converted to Czech grammatical
system. In the theoretical part, the position of English language in the world, the phi-
losophy of the grammatical-lexical adaptation in general and the game itself are
suggested. Furthermore, the principle of the existing computer game slang of the
Czech players is introduced. Subsequently, in the research part, the nouns are
analysed in regard to their word-forming process, semantic motivation and wider
situational context. The analysed nouns are provided with a typical example of their
common usage in the game. The research outcomes are verified within the analysis of
the research part.

Hráèi poèítaèových her èasto vy�adují transformaci ji� existujícího anglického
výrazu, jen� se ve høe objevuje, do jejich rodného jazyka. Cílem pøíspìvku je urèit
zpùsob, jakým jsou pùvodní anglická substantiva pøevádìna do èeského gramatic-
kého systému. Teoretická èást referuje o pozici angliètiny ve svìtì, pojednává o filo-
zofii gramaticko-lexikální adaptace obecnì a rovnì�nastiòuje základní principy dané
hry. Dále pak popisuje ji�existující slang èeských hráèù poèítaèových her. V prak-
tické èásti jsou podstatná jména analyzována z hlediska slovotvorby, sémantické
motivace a širšího situaèního kontextu. U ka�dého analyzovaného substantiva je
uveden typický pøíklad jeho u�ití ve høe. Výsledky výzkumu jsou ovìøeny v rámci
rozboru praktické èásti pøíspìvku.

1. První z prvních

První místo mezi svìtovými jazyky nespornì patøí angliètinì. Aè-
koliv zaostává za jinými svìtovými øeèmi, jako napøíklad èínštinou

nebo španìlštinou, co se poètu rodilých mluvèích týèe, je ji�mnoho
let pova�ována za nejmocnìjší jazyk na svìtì. Stalo se tak díky rozvoji
poèítaèové technologie, posílení vlivu managementu, a v neposlední
øadì mimoøádnì agresivnímu nástupu masmédií v tomto tisíciletí (Jin-
dráková 2007, s. 25). S trochou nadsázky by se dalo øíct, �e angliètina
se tak stala univerzálním dorozumívacím jazykem celého svìta.

Aspekty, které pøispìly k oblibì tohoto jazyka, jsou psychologické,
jazykové a v neposlední øadì sociologické. Z psychologického hledis-
ka se nìkteøí mluvèí sna�í oslnit posluchaèe vytøíbeným pou�íváním
anglických termínù, a tak získat intelektuální pøevahu (Jindráková
2007 s. 25). Po jazykové stránce se u�ivatelùm mohou anglicismy
zdát atraktivnìjší a významovì výsti�nìjší, pøièem�je pou�ívaný lexi-
kon rovnì� ovlivnìn médiem, které komunikaci poskytuje; v rámci
rozmanitých sdìlovacích prostøedkù komunikanti nepoci�ují nutnost
hledat pro anglicismy èeské alternativy (Svobodová 2007, s. 1) a dají
pøednost pùvodnímu jazyku. S touto skuteèností také souvisí zøetel so-
ciologický, v nìm� se v rámci daného média tvoøí simulovaný svìt
s vysokou mírou stylizace ve vyjadøování (Hoffmannová 1998). V dù-
sledku tìchto specifických jazykových projevù se dá o u�ivatelích jed-
notlivých komunikaèních prostøedkù hovoøit jako o urèité sociální
skupinì. Jako klasický pøíklad je mo�no uvést rùznì zamìøené skupi-
ny na sociálních sítích, jako je Facebook nebo Twitter. A právì styli-
zovaný lexikon sociální skupiny na sdìlovacích kanálech je pøedmìt,
kterým se tento èlánek bude zabývat.

2. Jazyk „zasvìcených”

Jedním z nejpøita�livìjších mediálních kanálù v dnešní dobì jsou
bezesporu MMORPG (Massively Multiplayer Online Role-playing

Games) a jejich diskuzní fóra. MMORPG se rozumí hra probíhající
online za úèasti obrovského poètu hráèù rùzného vìku (nejde zdaleka
jen o teenagery), jejich�èísla mohou v jediný okam�ik dosahovat mi-
liónù pøihlášených (Schönbauerová 2014). Hra zároveò slou�í jako
mediální prostøedek ke konverzaci hráèù mezi sebou; nepøetr�itá
komunikace mezi nimi je jedním z hlavních znakù, kterými se
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MMOPRG od ostatních typù her odlišují. Domlouvají se na øešení
rùzných úkolù a misí, prodávají a kupují itemy (zbo�í s rùznou mírou
u�iteènosti), anebo jen nezávaznì „chatují” (Hoffmannová 1998). Aè-
koliv výrazy mají èasto humorný nádech a nechybí zde vtipná nadsáz-
ka, pro laika jsou èasto sotva srozumitelné. Hoffmannová trefnì vy-
stihla situaci, kdy�o komunikaci uvnitø tìchto sociálních skupin mlu-
ví jako o jistém jazykovém sektáøství (Hoffmannová 1998).

Èlánek vychází z rozboru bì�nì pou�ívaného lexikonu èeských
diskuzních fór jednoho z prùkopníkù MMORPG, World of Warcraftu

(dále jen WoW). Podstatou tohoto dobrodru�ného MMORPG je boj
o moc nad virtuálním svìtem mezi dvìma znepøátelenými frakcemi –
Hordou a Aliancí. Na zaèátku hry si ka�dý hráè vybere nejprve frakci,
následnì rasu a povolání, které ho bude po celou dobu hry zastupovat
(Schönbauerová 2014). Jakmile hráè vstoupí do herního svìta, stává
se rovnì� vysílaèem a adresátem komunikátù v urèitém komunikaè-
ním kanálu, v jeho�jazyku se musí skvìle orientovat. Jedním z komu-
nikaèních specifik je fakt, �e hra probíhá v reálném èase, tudí�si hráèi
musejí sdìlovat informace rychle a efektivnì. Èasto komunikují ve
zkratkách, nevìtných konstrukcích, nebo dokonce pou�ívají sta�eniny
celých vìt (Schönbauerová 2014). Jeliko�je originálním jazykem hry
angliètina a èeský pøeklad dosud nebyl uskuteènìn, vyskytuje se v rám-
ci èeského „paøanského” sociolektu WoW obrovské mno�ství novo-
tvarù, je�byly utvoøeny od pùvodních anglických pøejímek.

Tyto novotvary musely nutnì podstoupit jazykové zmìny za úèe-
lem jejich úspìšného zaøazení do èeského jazykového systému (Sádlo
2016). Tento proces jazykových zmìn se uskuteènil zejména v rovinì
morfologické a slovotvorné.

3. Jazykové zmìny v èeských novotvarech

Proces morfologické adaptace pøejímek je specifický tím, �e an-
gliètina se vyznaèuje silnì analytickým charakterem, kde�to èeština
funguje jako jazyk flektivní. Analytická povaha angliètiny do jisté mí-
ry adaptaci pøejímek usnadòuje, jeliko�lze mnohé výrazy pova�ovat

za celý tvarotvorný nebo slovotvorný základ (Volková 2015). Ze slov-
ních druhù mají podle Mravinacové mezi pøejímkami nejlepší pøed-
poklady pro vytvoøení novotvaru substantiva, je� se nejefektivnìji
podílejí na utváøení a rozvíjení èeských slovotvorných vzorù v rámci
èeského flektivního systému (Mravinacová 2005).

U pøejímek dochází zejména ke zkracování (angl. clipping) a pøi-
klánìní (angl. blending), který�to pojem ve své práci uvedl Josef Ši-
mandl a jen� se zdá být se zøetelem k anglickému originálu nejvý-
sti�nìjší (Šimandl 2013, s. 3). Tyto jazykové procesy jsou podrobnìji
popsány ní�e.

Zkratkou se rozumí, jak uvádí Miloš Helcl, všechna slova, je�
vznikla krácením jiného, povìtšinou delšího slova, a to buï pouhým
vynecháním nìjaké jeho èásti demo – demonstrativní, info – infor-

mace, nebo pøidáním nìjaké slovotvorné pøípony k takto zkrácenému
slovu appka – aplikace (Helcl 1949, s. 161).

Naproti tomu blending je proces skládání slov, v rámci nìho� se
spojují (nejèastìji dva) lexémy s rùznou sémantikou, aby vytvoøily
nový lexikální prvek – blend. Blending nevzniká na základì morfémo-
vé stavby výrazu, ale lexémy køí�í tak, �e výchozí slova lze snadno
identifikovat (Šimandl 2013, s. 111). V angliètinì, zejména v amer-
ické, se bì�nì mù�eme setkat s výrazy jako screenager screen – teen-

ager (teenager „pøilepený” na obrazovku poèítaèe), baracknophobia

barack – arachnophobia (antipatie k prezidentu Baracku Obamovi).
V nedávné dobì se celosvìtovì ujal výraz brexit Británie – exit (vys-
toupení Spojeného království z Evropské unie).

Nutno zde podotknout, �e pøi procesu pøiklánìní vznikají nové
lexémy, které bezprostøednì reagují na aktuální témata a dùle�ité udá-
losti ve svìtì, tudí� se dá oèekávat, �e poèet takto utvoøených slov
v budoucnu znaènì vzroste. Obliba blendù je dána jejich vysokou
expresivitou, fonetickou a grafickou atraktivitou a zhuštìním více in-
formací do jednoho lexému. Jako pøíklad poslou�í novì se objevivší
èeský lexém trumpota, jen�mù�e oznaèovat buï skandály kolem Do-
nalda Trumpa, nebo problémy, které vláda nového amerického prezi-
denta s sebou pøinese.
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Pokud jde o pravopis, slova èasto kolísají a zpravidla zále�í na
idiolektu jednotlivých hráèù. Z tohoto dùvodu se èasto vyskytují dub-
letní varianty jednoho lexému s rùznou frekvencí a distribucí (Rejzek
1993), viz rozbor slov ní�e.

4. Jazyk èeského „paøanského” koutku

Rozbor zaènu neologismem, který je hyperonymem ke všem ostat-
ním analyzovaným výrazùm – classa. Classa je neologismus ut-
voøený od anglického výrazu class znamenající mimo jiné ‘spoleèen-
ská tøída, vrstva’. Dle analogie s èeským protìjškem tøída se novotvar
classa skloòuje podle rodu �enského, vzor �ena. Novotvar i anglicis-
mus oznaèují ve virtuálním svìtì WoW jednu z 10 spoleèenských tøíd,
je�se chtì nechtì musí zapojit do boje proti nepøíteli, a�u�na stranì
hordy, nebo aliance. Ka�dá z nich disponuje urèitými schopnostmi
s rùznou mírou podobnosti s ostatními classami. Pro následující
rozbor je rovnì�dùle�ité jejich rozdìlení dle charakteru boje na tanky,
dps (Damage per Second) a healery. Vìtšina tìchto class zastává ve
skupinì (partì) pouze jednu z výše zmínìných úloh. Výjimku tvoøí
tzv. hybridní classy, je�v partì mohou hrát všechny tøi úlohy, které si
hráèi vybírají na základì jejich specializace neboli talentu (viz 4.2.
Jednotlivé classy).

4.1 Dìlení podle typu boje

První z typù boje pøedstavuje substantivum tank. Toto jméno
oznaèuje nesmírnì odolného bojovníka, který vydr�í velké mno�ství
úderù bez vìtší újmy. Je zde patrná metafora k tanku jako obrnìnému
pásovému vozidlu, které je rovnì�tì�ko znièitelné. Neménì zajímavý
je fakt, �e jméno prošlo procesem z�ivotnìní, jeliko� odkazuje na
„�ivou” postavu. Neologismus se tedy skloòuje podle rodu mu�ského
�ivotného podle vzoru pán.

Zdravím, chtìl bych vìdìt vaše názory na tanka warriora…

Pokraèujeme akronymem dps, jen�vznikl z fráze Damage per Se-

cond ‘poškození za sekundu’. Výraz, jak ji�fráze napovídá, oznaèuje
buï hráèe se silnými útoky za vteøinu, nebo útok samotný. Srovnej:

Jak u�název tématu nepovídá, nevím si rady s mým dps (útok)…
Co jsem chodil jako dps (�ivá postava) za fury [typ warriora], tak jsem býval
v top 5.

Na výše zmínìný novotvar úzce navazuje podstatné jméno dpsko,
je�vzešlo z akronymu dps. Bylo realizováno slovotvornou pøíponou
-k- a koncovkou -o. Jedná se o jmennou variantu k akronymu dps.
Z dùvodu pøílišné délky slova je však frekvence jeho úzu ni�ší ne�
u akronymního protìjšku. Za úèelem zrychlení komunikace toti�hráèi
radìji pou�ijí kratší verzi. Jméno se øadí k rodu mu�skému �ivotnému
ke vzoru pán, nebo�zpravidla referuje o postavì, která je ve høe brána
jako �ivá. Nicménì bychom na diskuzních fórech mohli narazit na
pøípady, ve kterých tento novotvar mù�e kromì „�ivé postavy” ozna-
èovat i abstraktní skuteènost, toti�útok samotný. V takovémto pøípadì
se skloòuje podle rodu støedního vzoru mìsto. Srovnej:

Zdravím. Chtìl bych vìdìt vaše názory na tanka warriora a dpsko [postava –
�ivá entita] […].
[…] kdy� celej fight nedìláš nic a pøekoná tì èlovìk s 8k dps, je ti dpsko

[útok – ne�ivá skuteènost] skoro na nic.

Fakt, �e neologismus mù�e vypovídat jak o �ivých entitách, tak
o abstraktech, je dána rovnì�tím, viz výše, �e novotvar v èeském gra-
matickém paradigmatu pøijal rod mu�ský i rod støední. Domnívám se,
�e zejména z tohoto dùvodu hráèi sekundárnì pøisuzují význam no-
votvaru ne�ivé skuteènosti.

Poslední typ bojovníka je healer ‘léèitel’ (Velký anglicko-èeský…

2007, s. 234). Novì vzniklé jméno se vztahuje k bojovníkovi soustøe-
dícímu své síly na uzdravování ostatních. Pøejímka je odvozena od
substantiva heal, je�by se v herním svìtì dalo pøelo�it frází uzdravo-

vací schopnost. Byla realizována slovotvornou pøíponou -er, je� má
svùj pùvod v angliètinì; nicménì se mnohdy mù�eme setkat se po-
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èeštìlými slovy právì s touto slovotvornou pøíponou rocker, tanker,
broker attend.

4.2. Jednotlivé classy

Právì jsem rozdìlil bojovníky dle charakteru boje. Nyní se podrob-
nìji podívám na jednotlivé classy, jich�máme celkem 9. Jsou to druid,
hunter, mage, paladin, priest, rogue, shaman, warlock a warrior.

Classa druid pøedstavuje ochránce rovnováhy v pøírodì. K boji
pou�ívá nejèastìji staff (kouzelnickou berlu). Anglicismus se zaèlenil
do flektivního èeského gramatického systému k rodu mu�skému
�ivotnému ke vzoru pán. Tímto zpùsobem jméno podstoupilo morfo-
lo- gické zmìny za úèelem úspìšného zaèlenìní do èeského morfolo-
gic- kého systému.

Setové bonusy pro guardian (typ druida) druida nejsou nic extra.

Jako�to hybridní classa se blí�e definuje jejími talenty. Talentem
se rozumí u�ší specializace jednotlivých class. Tím mám na mysli, �e
samotné slovo druid má pro komunikanty èasto pøíliš široký rozsah
významu, tudí�bylo nutné specifikovat jeho významový obsah. Právì
specifikací obsahu významu vznikly neologismy rozdìlující substan-
tivum druid na tøi základní typy podle výše zmínìného typu boje.

Prvním ze jmen oznaèujících druida dle talentù je slangový výraz
slepice. Pøirovnání s výrazným humorným nádechem vzniklo na zá-
kladì metafory s dospìlou drùbe�í. Tento typ druida na sebe bere pod-
obu jakési „pseudosovy”, je� hráèùm velmi pøipomíná daný typ
drùbe�e a v ní�mù�e vyvolávat nejrùznìjší druhy kouzel. Metafora se
stejnì jako její významový základ skloòuje podle rodu �enského podle
vzoru rù�e.

Asi má damage (útoky) daleko vìtší, proto�e jsem zatím nepotkal Full
Geared1 slepici.

Druhým novotvarem týkajícím se pøejímky druid je substantivum
feral. Toto podstatné jméno vzniklo pro èeštinu ménì èastým slovot-
vorným procesem konverze z anglického adjektiva feral s významem
‘divoký’ (Velký anglicko-èeský… 2007, s. 185). Neologismus konver-
toval k substantivùm na základì analogie s jinými, v èeštinì ji�zave-
denými, podstatnými jmény zakonèenými na -al, napø. kanál, vokál,
metál. Jako slovotvorná motivace rovnì� mohly poslou�it výrazy se
zøejmým pejorativním zabarvením napø. anál, mentál, fekál.

Posledním typem druida je tzv. resto. Tento neologismus je zkráce-
ninou, a to od pøejímky restoration s významem navrácení, vrácení

(Velký anglicko-èeský… 2007, s. 454), tj. resto doslova „vrací” spo-
lubojovníkùm ztracené �ivoty. Novotvar tedy oznaèuje druida spe-
cializujícího se na healování. Jméno je zpravidla nesklonné.

Já jako resto v dungu2 problém nemám.

Aby ovšem nedošlo k ne�ádoucí homonymii s výrazem resto vzta-
hujícím se k shamanovi (viz ní�e), komunikanti pro tento typ druida
obèas pou�ijí výraz stromeèek. Resto druid se toti�mù�e transformo-
vat do jakéhosi stromu, v jeho� formì má velmi silné uzdravovací
schopnosti. Ovšem z dùvodu pøílišné délky a rovnì�diakritiky slova
je úzus tohoto pøirovnání spíše marginální.

Ono je to se stromeèkem docela tì�ké…

Substantivum hunter pøedstavuje bojovníka – lovce se zvíøecím
pomocníkem pro zabíjení nepøátel. Nejèastìji bojuje na dálku,
k èemu�pou�ívá bowky (luky a kuše) nebo gunky (pušky). Tak jako
pøedchozí výraz, jméno hunter se øadí k rodu mu�skému �ivotnému ke
vzoru pán. Pøejímka rovnì� podstoupila pouze morfologické zmìny
za úèelem zaèlenìní do èeského morfologického systému.

170169

2 Z anglického dungeoun s významem ‘sklepení’ (Velký anglicko-èeský… 2007,
s. 162). Jedná se o lokace umístìné vìtšinou v podzemí, kde pøebývají mnohem
silnìjší protivníci, ne� na povrchu. Pro hráèe jsou tyto dungy velice atraktivní,
jeliko� tamìjší nepøátelé støe�í mnohem cennìjší koøist.

1 Fráze byla pøevzata z oblasti automobilù, pøièem� by se nejlépe dala pøelo�it
jako ‘vytuningovaný’ (rozumìj ‘vylepšený’).



Jak je to s hunterem na patchu3 4.0.6?

Hunter má mo�nost si ochoèit zvíøe, které mu následnì pomáhá
v boji. Tomuto zvíøeti se øíká pet ‘mazlíèek’ (Velký anglicko-èeský…

2007, s. 388).
Pokraèujeme jménem mage oznaèujícím èarodìje, který vyniká v

kástìní ‘vyvolávání kouzel’ (Sádlo 2016) pomocí ohnì fire, mrazu
frost nebo mysteriózní a tì�ko definovatelné magie zvané arcane.
Slangová varianta tohoto jména je v úzu èeských hráèù v nominativu
singuláru buï toto�ná s anglickým originálem

Fire mage je dobrý na více cílù,

nebo se pou�ívá poèeštìný protìjšek mág, a to buï s krátkým,
nebo dlouhým vokálem. Co se délky samohlásky týèe, domnívám se,
�e ponejvíce zále�í na idiolektu jednotlivých komunikantù. Srovnej:

Tak jako v pvp dneska urèitì frost mág top (nejlepší) zdaleka není.
I na patchi 3.3.0 se fire mag arcane (magovi) minimálnì vyrovná […].

Co se týèe ostatních pádù, jméno je témìø v�dy sklonìné, a to v sin-
guláru i v plurálu, a to podle rodu mu�ského �ivotného podle vzoru
pán.

V úvahu se musí ale brát okolnost, �e ne v�dy komunikant zvolí ke
skloòování poèeštìnou variantu mág. Hráèi toti� èasto skloòují an-
glický originál mage, jeho�grafické podoby jsou v skloòovacím para-
digmatu takøka toto�né; rozdíl je pouze ve výslovnosti. Tato okolnost
je hráèi zpravidla vítána, jeliko�odpadá ne�ádoucí prodleva v komu-
nikaci zpùsobená pøílišným zamìøením se na formu komunikátu
namísto jeho obsahu. Skloòovací paradigma tohoto jména vypadá
následovnì:

Gen. A tady máte ideální talenty arcane maga.

Ahoj lidi u mage je dùle�itìjší celkový dmg nebo DPS? (toto�né s nomi-
nativem)

Dat. K magovi jsem se nemohl dostat at jsem delal co sem delal.

Ak. No, mám maga, ale na 85. levelu (úrovni).

Prosím tedy nìkoho, kdo mage hraje nebo ví jak na nìj […] (toto�né
s nominativem)

Lok. Jinak na Arcane mágovi neni nic moc tì�kýho.

Instr. Kdyby vrátili CD spell shield (druh štítu) […] tak bych u�nemìl
s magem a�takovej problém.

Skloòování dublet mage – mág se dá jen velmi obtí�nì definovat
a je pomìrnì slo�ité zde hledat jednotící pravidla. Tvar slova v jednot-
livých pádech èasto závisí na idiolektu jednotlivce, který je do znaèné
míry podmínìn jeho citem pro jazyk, postojem ke komunikátu
a mno�stvím èasu, který si pro komunikaci vymìøí. Co se øazení k jed-
notlivým rodùm a vzorùm týèe, nesmím opomenout okolnost, �e
vokálová zakonèení anglicismù pøedstavují pro èeské úèastníky
komunikace v�dy vìtší potí�e, ne� anglicismy zakonèené na konso-
nant. World of Warcraft je toti� svìt silnì maskulinní, tudí� všechny
classy a jejich specializace se pøirozenì øadí k rodu mu�skému, a ten
v èeštinì v nominativu jen zøídkakdy pøipouští vokálové zakonèení;
hráèùm tedy trvá déle (pokud jsou vùbec ochotni se nad touto prob-
lematikou zamyslet) daný lexém morfologicky zaøadit.

Jméno Paladin se vztahuje k tzv. bo�ímu bojovníkovi vyu�ívající-
mu k boji nebeské síly. Tato classa je ve høe oznaèována jako hybridní
(mù�e zastupovat roli tanka, dpska i healera). Pøejímka paladin je na
slangové varianty velmi bohatá. Paladinu se ve høe povìtšinou øíká
palat nebo pala. Tyto neologismy vznikly procesem zkracová-
ní daného substantiva. Alternativa se souhláskovou slovotvornou
pøíponou palat se skloòuje podle vzoru mu�ského �ivotného podle
vzoru pán.

3 Doslova znamená ‘záplata’. Jedná se o soubor herních aktualizací, které mají
za cíl odstranit herní chyby, popøípadì „vybalancovat” nesrovnalosti tak, aby všich-
ni hráèi mìli pøi høe srovnatelné podmínky.
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A dá se v pohodì healovat (uzdravovat) s holy palatem i na low levelu (nízké
úrovni)?

Naproti tomu vokálový protìjšek pala zùstává v pádech zpravidla
nesklonný. Srovnej:

[…] ale zase mì láká, �e pala je melee dps (bojovník na blízko) a za to jsem
ještì nehrál.
Mám pala na 38. levelu, je protection (urèitá specializace) a rád bych se
zeptal, jaký seal (druh kouzla) je nejlepší na expení4.

Frekvence u�ívání výše zmínìných novotvarù je èasto závislá na
osobní preferenci jednotlivce. Obecnì by se ovšem dalo øíct, �e sou-
hlásková alternativa se pou�ije tehdy, pokud je jméno v jiném, ne�v 1.
pádì. Pro komunikanty je toti� snazší ke konsonantu pøiøadit od-
povídající pádové koncovky.

Není také bez zajímavosti, �e jméno paladin, jako�to hybridní
classa, se pøi komunikaci rovnì�konkretizuje na základì jeho talentu.

První typ paladina se nazývá protadin. Jméno se skloòuje podle
rodu mu�ského �ivotného podle vzoru pán. Pozoruhodné je spíše jeho
utvoøení. Novotvar vznikl slovotvorným procesem blending, a to ze
substantiv protection a paladin. Jak ji�první z fundujících lexémù na-
povídá, tento typ paladina se soustøedí na ochranu svých spolubojov-
níkù. Jeho role v partì je tedy tank.

Taky mne napadlo, �e bych mìl pvp5 protadina.

Druhou specializací je shockadin. Substantivum se rovnì�skloòu-
je podle rodu mu�ského �ivotného podle vzoru pán. Tak jako pøed-
chozí výraz, vznikl tento novotvar slovotvorným procesem blending,

v tomto pøípadì ze jmen shock a paladin. Tento typ paladina se vy-
znaèuje pou�íváním tzv. ‘svatých šokù’, angl. holy shocks, je�vìtši-
nou slou�í k uzdravování spolubojovníkù. Jeho role v partì je zpra-
vidla healer.

Já jsem kdysi hrával za Shockadina.

Poslední, a také nejèastìji hranou, specializací je retri. Vzhledem
k faktu, �e maskulinum je zakonèeno nulovým morfémem a koøen
slova konèí v 1. pádì singuláru na -i, je novotvar zpravidla nesklonný.

Jeï retri na expení.

Dále se domnívám, �e hráèi v pro èeštinu nestandardním masku-
linním nominativním zakonèení spatøují nádech „cizosti”, je� mù�e
slou�it jako alibi pro opomíjení skloòování tohoto jména.

Vyzkoušel jsem jak retri tak shockadina na pre BC6 obojí s úspìchem.

Další classa, priest, referuje o bojovníkovi inklinujícím spíše k uz-
dravování spolubojovníkù ne� k samotnému boji. Jedná se tedy jed-
noznaènì o healera. Tato classa se rovnì� blí�e definuje na základì
talentù.

Jedním z tìchto talentù je tzv. disco (mo�ná i alomorfní varianta
disko). Novotvar disco vznikl procesem zkracování, a to z anglicismu
discipline a pøidáním koncovky -o, je�byla slovotvornì motivována
slovní høíèkou s ji� do èeštiny zaèlenìným výrazem disco s význa-
mem ‘taneèní zábava’.

Já jdu podle toho, co mì baví, teï mì zrovna baví disco.

Jméno pøirozenì oznaèuje rod mu�ský �ivotný a gramaticky se
skloòuje podle rodu mu�ského �ivotného, vzoru pán.

Zdravím, jaké mi doporuèíte profese na diska do pvp?

6 Jeden z døívìjších datadiskù World of Warcraft.

4 Z anglického slovesa to experience s významem ‘získávat zkušenosti’. Ve
World of Warcraft je expení (získávání zkušeností) nejdùle�itìjší èinnost ve høe.
Úspìch postavy ve høe se hodnotí na základì dosa�ené úrovnì jejího expení (viz
Sádlo 2016)

5 Akronym k frázi Player versus Player. Jedná se o hráèe zamìøeného na boj
s ostatními hráèi, spíše ne�na „èisté” expení.
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Tento typ priesta je jedním z vynikajících healerù.
Dalším neologismem, který pøedstavuje jiný výrazný typ priesta,

je substantivum spriest. Jméno vzniklo slovotvorným procesem blen-

ding, a to ze jmen shadow a priest. Jméno se skloòuje podle rodu mu�-
ského �ivotného podle vzoru pán. Spriest, jak první z fundujících slov
naznaèuje, se zabývá tzv. shadow magic ‘stínovou magií’, v dùsledku
èeho� se daný neologismus poci�uje jako pøíznakový; referuje toti�
o zamìøení priesta na magii, která je pro tuto classu nestandardní.

Ahojte momentálnì mám Spriesta a chtìl bych vìdìt, jak kdo pou�ívá rotaci
(poøadí kouzel) v PvP.

Neménì zajímavou classu zastupuje substantivum rogue, z které-
ho�to anglicismu vznikl novotvar roguna. Rogue se v herním kontextu
pøekládá jako lotr, nièema (Velký anglicko-èeský… 2007, s. 462). Vý-
raz roguna tedy vypovídá o neèestném bojovníku, který své obìti na-
padá tehdy, kdy�to nejménì èekají nebo jsou nejvíce oslabené. Z mor-
fologického hlediska je pozoruhodné, �e neologismus jako jediný ze
všech zmiòovaných výrazù se skloòuje podle rodu �enského vzoru
�ena. Nutno podotknout, �e WoW je ryze maskulinním svìtem, jen�se
zamìøuje na archetypální mu�ské hodnoty, jako je odvaha, èestnost,
síla nebo dominance, tudí�je jakékoliv pøechýlení jména k �enskému
rodu bráno povìtšinou negativnì.

Roguna se zrovna 2x dobøe neleveluje (nepostupuje na vyšší úroveò).
Tak, já jsem rozjel rogunu, a taky binduju7 jak divej.

Roguna je ve høe bez ohledu na talenty dpsko, tudí�hráèi nepoci-
�ují potøebu novotvar blí�e definovat výrazy oznaèující jednotlivé ta-
lenty. Nicménì jedním z lexémù pro urèitý talent je assassination

s významem ‘vra�da’ (Velký anglicko-èeský… 2007, s. 33). Zejména
kvùli délce substantiva prošel tento anglicismus pøirozeným procesem
zkracování na jméno ass, je� vyvolává ne�ádoucí homonymii s an-

glickým výrazem ass znamenajícím mimo jiné ‘prdel, øi�’ (Velký an-

glicko-èeský… 2007, s. 33). Jeliko� jsou pejorativní a hanlivá ozna-
èení na fórech a ve høe obecnì zakázaná a rovnì�aby ve høe nedošlo
k nevítanému dvojsmyslu, takovémuto typu roguny se øíká assa.

Assa je vyborný na expení (získávání zkušeností).
Není dùvod respecovat (zmìnit si talenty) na assa… zvláš�si na assa dìlat
‚svý’ talenty.

Pokraèuji pøejímkou shaman, je� referuje o bojovníkovi èerpají-
cím síly z pøírodních �ivlù. Oznaèuje hybridní classu, je�mù�e fun-
govat jako tank, dpsko nebo healer podle talentové specializace. An-
glicismus shaman se øadí k rodu mu�skému �ivotnému ke vzoru pán.
Pøejímka podstoupila pouze morfologické zmìny za úèelem zaèlenìní
do èeského morfologického systému. Nicménì lingvisticky zajímavé
jsou shamanovy talentové varianty.

Prvním novotvarem je substantivum ele. Zde jde o zkratkové slovo
utvoøené od anglického adjektiva elemental s významem ‘�ivelný’
(Velký anglicko-èeský… 2007, s. 166). Na rozdíl od adjektiva feral, viz
výše, se pøejímka elemental zkracuje témìø ve všech pøípadech. Je to
pravdìpodobnì dáno pøílišnou délkou slova. Neologismus se vztahuje
k shamanovi zamìøenému na efektivnìjší vyu�ívání síly pøírodních
�ivlù. Zkratkové slovo je mezi hráèi díky své jednoduchosti velmi
oblíbené a zùstává zpravidla nesklonné.

Ka�dý spell má nìjaký absorb8, jenom ele nemá nic […].
Lidi nevíte nìkdo o nìjaký slušný PVP guildì (cechu) na ele?

Druhým novotvarem utvoøeným od pøejímky shaman je novotvar
cement. V tomto pøípadì se jedná o zkráceninu od slova enhancement

s významem vylepšení, zkrášlení (Velký anglicko-èeský… 2007,
s. 169). Jméno prošlo procesem z�ivotnìní, jeliko� referuje o urèité
postavì ve høe, a tudí� se skloòuje podle rodu mu�ského �ivotného
podle vzoru pán. Neologismus je rovnì� pøíznaèný svou metafo-

8 Zpracování kouzla bez vìtší újmy na zdraví.

7 Výraz znamená dávat pøíkazy pro jednotlivá kouzla na rùzné klávesy místo
zadávání pøíkazù myší na obrazovce.
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rièností se stavebním pojivem, jeliko� shaman-cement je nesmírnì
odolný, a proto vhodný k tankování.

Za ele bys jen kouzlil jeden blesk za druhým a na PVP mù�eš být taky
cement.
Jmenuje se Resto, hraje cementa a chce být ele (smích).

Posledním typem shamana je tzv. resto, jeho�sémantická a mor-
fologická interpretace je toto�ná s výše zmínìným neologismem resto

druid.
Co se novotvaru resto týèe, hráèi èasto u�ívají celou frázi resto

shaman, aby nedošlo ne�ádoucí zámìnì s resto druidem, jen�má po-
dobné zamìøení jako resto shaman.

Resto shaman je teï dost dobrej healer.

Dále analyzuji výraz lock, jen�vznikl z pøejímky warlock. Zde je
zajímavé, �e tato classa ponìkud vyboèuje z herního paradigmatu hr-
dinství, èestnosti a boje za lepší svìt. Lockové èerpají svoji sílu z utr-
pení nepøátel, je�na nì uvrhnou pomocí nejrùznìjších muèivých kle-
teb. Novotvar vznikl procesem zkracování z ji�výše zmínìného angli-
cismu warlock a skloòuje se podle rodu mu�ského �ivotného podle
vzoru pán.

Na lockovi v Legion9 je dobrý to, �e se tam tøeba u affliny (typ warlocka)
nebo destra (typ warlocka) dá trošku kombinovat play style (herní styl).

Bez ohledu na talenty lock ve høe funguje jako dpsko.
Stejnì jako hunterovi, také lockovi v boji pomáhá pet. Zde se ale

nejedná o zvíøe, nýbr�o pekelného démona.
S warlockem souvisí neologismus affli. Jedná se zkratkové slovo

z anglicismu affliction s významem ‘utrpení’ (Velký anglicko-èeský…

2007, s. 30). Jak ji�anglicismus samotný napovídá, novotvar oznaèuje
typ warlocka, který soustøedí své síly na pomalé a bolestivé nièení
soupeøù.

Zdravím, chci se zeptat, jaký warlock je na cata10 nejlepší. Jestli stále affli.

Novotvar se poci�uje jako nesklonný, i kdy� je mo�né ojedinìle
narazit na pokusy o sklonìní (viz afflina).

Tak co øíkáte na warlocka v Mop11? Já zatím jedu affli.

Jako další neologismus týkající se warlocka je demo. Tento novot-
var rovnì�vznikl procesem zkracování, a to od anglicismu demonol-

ogy (nauka o démonech). Výraz referuje o warlockovi specializu-
jícímu se na vyvolávání petù (démonù), kteøí mu pomáhají v boji.

Mám locka 80 a vùbec nevím, kterej spec (specializace) bych mìl mít do
arén. Je hratelný demo?

Analogicky s ji�výše zmiòovanými neologismy zakonèenými na
vokál je tento výraz vìtšinou nesklonný. Lze se ovšem setkat i s jeho
sklonìnou variantou.

Teï budu switchovat12 do dema asi, tak�e bych si to mohl o�ivit.

Posledním novotvarem definujícím urèitý typ warlocka je výraz
destro. Jako pøedchozí dva neologismy bylo toto jméno utvoøeno slo-
votvorným procesem zkracování, a to od substantiva destruction

s významem ‘znièení’ (Velký anglicko-èeský… 2007, s. 198). Vztahuje
se warlockovi se specializací na rychlé nièení protivníkù nejèastìji po-
mocí tzv. stínové magie. Novotvar rovnì� zùstává zpravidla
nesklonný.

[…] je lepší jet destro a nakouøit nìkomu chaos bolt (druh kouzla) […].

9 Jedná se o nejnovìjší datadisk.

10 Zkratka se slovu Cataclysm. Jedná se jeden z pozdìjších datadiskù ke høe.
11 Akronym k frázi Mist of Pandaria. Rovnì� se jedná o jeden z pozdìjších

datadiskù.
12 Slovesný novotvar z anglického to switch s významem ‘zmìnit, pøevést’ (Velký

anglicko-èeský… 2007, s. 560).
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Poslední classou je warrior, který dal vzniknout novotvaru warr.

Oznaèuje váleèníka (Velký anglicko-èeský… 2007, s. 635) v nejkla-
siètìjším slova smyslu. Jméno bylo utvoøeno procesem zkracování,
pøièem�je zpravidla sklonné. Øadí se k rodu mu�skému �ivotnému ke
vzoru pán. Na konci novotvaru se vìtšinou zachovává zdvojené r, aby
nedošlo k ne�ádoucí homonymii se slovem war s významem ‘válka’
(Velký anglicko-èeský… 2007, s. 635), je�se ve høe rovnì�vyskytuje.

Zdravím, tak se chci zeptat, jak se vám tankuje s warrem na novém patchi?

Nehledì na talentové rozvr�ení, warr je ve WoW archetypálním
tankem.

Z prùzkumu vyplývá, �e i kdy� zmínìná jména referují primárnì
o mu�ských hrdinech, z hlediska zaèlenìní do èeského skloòovacího
paradigmatu jsou zde zastoupeny všechny tøi mluvnické rody. Sub-
stantiva s konsonantickým zakonèením se øadí k rodu mu�skému �i-
votnému ke vzoru pán (cement, warr), naproti tomu jména se zakon-
èením vokálním spadají buï do rodu �enského (slepice, roguna), nebo
mu�ského, pøièem� jména tohoto rodu zakonèená na -o se skloòují
podle rodu mu�ského vzor pán, nebo zùstávají nesklonná (disco,
demo). Novotvary s vokálním zakonèením jiným ne�-o rovnì�patøí
k rodu mu�skému �ivotnému, nicménì zùstávají zpravidla nesklonné
(ele, affli).

Co se slovotvorného hlediska týèe, hybridní classy (druid, paladin,
shaman) tvoøí specifické novotvary (slepice, shockadin, cement)
èastìji ne� jejich nehybridní protìjšky. Dìje se tak z potøeby jejich
u�ší specifikace (tank, dpsko, healer) v partì a v následujícím boji.
Slova dále podstupují slovotvorné procesy zkracování (warr, pala,
lock) a blending (spriest, protadin), je�hráèùm umo�òují na menším
prostoru a za kratší dobu popsat danou skuteènost. Dále se ve vìtší
míøe u�ívají metafory (slepice, stromeèek, cement), které mimo svou
významovou obsa�nost èiní komunikaci expresivnìjší, vtipnìjší, a tím
pøita�livìjší.

�ar gon diskuzních fór MMORPG, zejména pak World of Warcraft,
je zvláštní svou dynamièností, promìnlivostí a neustálým postupem

vpøed. Z tohoto dùvodu je velice obtí�né stanovit pro tento jazyk jed-
notící gramatická, slovotvorná a lexikální pravidla. Nìkteré výrazy si
pro svou jazykovou atraktivitu a vtipnou nadsázku vydobyly pevné
místo na poli tìchto diskuzních fór (ferál, cement), nicménì velké
mno�ství lexémù je spíše zále�itostí idiolektu jednotlivých komuni-
kantù. Otázkou tedy zùstává, zda je vùbec mo�né pro tento specifický
jazyk najít sjednocující mluvnická, slovotvorná èi lexikální pravidla,
vezmeme-li v potaz jeho neustále se vyvíjející lexikon, ve kterém
komunikanti hledají pojmenování pro nové skuteènosti, pøípadnì
vtipnìji a pøita�livìji vystihují ty stávající.
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